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1 Za najwcześniejszy grecki traktat teologiczny poświęcony 
dziewictwu uchodzi Uczta Metodego z Olimpu, ed. H. MASU-
RILLO, SCh 95; polski przekład [w:] Pierwsze pisma greckie o dzie-

wictwie, tłum. i opr. ST. KALINKOWSKI, Kraków 1997, ŹrMon 16, 
s.  113–253. Na gruncie języka łacińskiego pierwszym znanym 
nam traktatem poświęconym tej kwestii jest list pasterski św. Cy-
priana zatytułowany De habitu virginum (O postępowaniu dziewic), 
ed. G. HARTEL, CSEL 3,1; polski przekład ukazał się pod tytułem 
O stroju dziewic [w:] ŚW. CYPRIAN, Pisma I. Traktaty, tłum. J. CZUJ, 
1937, POK 19. 

2 Na temat teologicznych aspektów problemu dziewictwa 
w piśmiennictwie wczesnochrześcijańskim zob. J. NAUMOWICZ, 
wstęp [w:] Pierwsze pisma greckie o dziewictwie, Kraków 1997, 
ŹrMon 16, s. 9–57. Tam też znaleźć można krótkie, ale rzeczowe 
omówienia idei obecnych u poszczególnych autorów najwcze-
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śniejszych starożytnych pism chrześcijańskich o dziewictwie, za-
równo greckich jak i łacińskich. 

3 Atanazy był autorem kilku pism poświęconych dziewic-
twu. Zob. ich przegląd [w:] ŹrMon 16, s. 25–28. 

4 GRZEGORZ Z NAZJANZU, Oratio 37, ed. P. GALLAY, SCh 318.
5 GRZEGORZ Z NYSSY, De virginitate, ed. M. AUBIENAU, SCh 119.
6 BAZYLI Z ANCYRY, De vera virginitatis integritate, PG 30, 

669–809. 
7 JAN CHRYZOSTOM, De virginitate, ed. H. MASURILLO / 

B. GRILLET, SCh 125.
8 HIERONIM, Ep 22, PL 22, 394–425; polski przekład zob. 

Św. HIERONIM, Pisma polemiczne, tłum. W. KANIA, ŹrMon 67, Kra-
ków 2013, s. 11–73.
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9 Pisma te zostały wydane we włoskiej edycji dzieł wszyst-
kich Ambrożego: SANT’AMBROGIO, Verginità e vedovanza, ed. 
F. GORI [w:] Tutte le Opere di Ambrogio, edizione latino – italiana, 
vol. 14,1–2, Milano – Roma 1989; tłumaczenie polskie ŚW. AMBRO-
ŻY, O dziewicach, tłum. W. SZOŁDRSKI i K. OBRYCKI [w:] ŚW. AM-
BROŻY, Wybór pism, Warszawa 1986, PSP 35, cz. 2, s. 173–228. Na 
obłóczyny dziewicy i o wieczystym dziewictwie Najświętszej 
Maryi, tłum. W. KANIA, [w:] Ojcowie Kościoła łacińscy. Teksty o Mat-

ce Bożej, Nie pokalanów 1991, s. 43–68.
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10 Por. D.G. HUNTER, Resistance to the Virginal Ideal in Late-

-Fourth-Century Rome: the Case of Jovinian, „Theological Studies” 

48 (1987), s. 45–46.
11 Na temat osoby samego Helwidiusza i jego doktrynalnego 

stanowiska zob. G. JOUASSARD, La personalité d’Helvidius, „Mélan-
ges J. Saunier”, Lyon 1944, s. 139–156; por. także D.G. HUN TER, 
Helvidius, Jovinian, and the Virginity of Mary in Late Fourth-Century 

Rome, JECS 1 (1993), s. 47–71. 
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12 HIERONIM, Ad Helvidium de perpetua virginitate beatae Ma-

riae, PL 23, 193–216; polski przekład: Św. HIERONIM, Pisma pole-

miczne, tłum. W. KANIA, ŹrMon 67, Kraków 2013, s. 11–73.
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13 Na temat osoby Jowiniana i wyznawanych przez niego po-

glądów zob. F. VALLI, Gioviniano: esame delle fonti e dei frammenti, 

Urbino 1953.
14 Także poglądy Jowiniana, podobnie jak było to w przy-

padku Helwidiusza, znamy jedynie z przekazu jego adwersarza, 
św.  Hieronima, zob. Adversus Iovinianum 1,3, PL 23, 224 polski 
przekład: Św.  HIERONIM, Pisma polemiczne, tłum. L. NIEŚCIOR, 
ŹrMon 67, Kraków 2013, s. 75–384.

15 Zob. AMBROŻY, Ep 42,4, ed. M. ZELZER, CSEL 82,2.
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16 HIERONIM, Adversus Iovinianum, PL 23, 221–352.
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17 Na ów antymanichejski aspekt wystąpienia Jowiniana 
zwrócił uwagę D.G. HUNTER, Resistance to the Virginal...., 5–61.
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18 Por. De doctrina christiana IV, 21, 47–50, ed. J. MARTIN, CCL 
32; polski przekład: ŚW. AUGUSTYN, O nauce chrześcijańskiej, tłum. 
J. SULOWSKI, Warszawa 1989, s. 241–245.

19 Z tego samego mniej więcej okresu pochodzą traktaty: O pra-

cy mnichów i O wartości małżeństwa. Wówczas także Augustyn 
kończył pisać swoje Wyznania.

20 Retractationes 2,22.
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21 De bono coniugali, ed. J. ZYCHA, CSEL 41; polski przekład 
tego utworu wraz ze wstępem i opracowaniem: ŚW. AUGUSTYN, 
Wartości malżeństwa, tłum. i opr. W. EBOROWICZ, Pelplin 1980.

22 Retractationes 2,23.
23 Zob. W. OTTEN, Augustine on Marriage, Monasticism, and the 

Community of te Church, „Theological Studies” 59 (1998), s. 394.
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Druga partia utworu, którą Augustyn poświęcił 
cnocie pokory, jako szczególnie potrzebnej dziewi-
com narażonym na wywyższanie się nad inne stany 
pobożnych chrześcijan, rozpoczyna się, podobnie 
jak i  pierwsza, od ukazania doskonałego wzoru, 
jakim także w cnocie pokory powinien być dla 
wszystkich Chrystus (paragrafy XXXI–XXXVIII). 
Następnie autor skoncentrował swoją uwagę na ko-
nieczności trwania w „czystej bojaźni Bożej” (timor 

castus), która nie dopuszcza do popadania w pychę. 
W paragrafach od XXXIX do XLIII pisał, że ów lęk 
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przed sprawiedliwym sądem Bożym nie powinien 
opuszczać także dziewic. One to nigdy nie mogą 
być do końca pewne, czy uda im się wytrwać w po-
wziętym przez siebie świętym postanowieniu, gdyż 
ich dziewictwo jest darem, który zawdzięczają łasce 
Bożej, a nie samym sobie, a fakt, że zdarzają się upad-
ki tych, które ślubowały czystość cielesną powinien 
tym bardziej wzmóc we wszystkich dziewicach czuj-
ność i bojaźń Bożą. Augustyn także w partii swego 
dzieła dedykowanej pokorze powrócił do przewija-
jącego się od samego jego początku motywu porów-
nania stanu dziewic z innymi stanami, jakie można 
wyróżnić wśród chrześcijan. Temu zagadnieniu po-
święcone zostały paragrafy od XLIV do LI. Po raz 
kolejny autor przestrzegł tu kobiety, które ślubowały 
wstrzemięźliwość przed wynoszeniem się pychą nad 
inne stany. Jakkolwiek bowiem dziewictwo prze-
wyższa swą wartością małżeństwo i wdowieństwo, 
to jednak nie może się ono równać z najwyższą 
cnotą, jaką przynosi chrześcijanom męczeństwo, do 
którego na równi powoływane są przez Boga dzie-
wice jak i kobiety zamężne. W ostatnich paragrafach 
utworu (LII–LVII) Augustyn podsumowuje całe 
dzieło łącząc obydwa główne jego tematy omawiane 
wcześniej oddzielnie – pochwałę dziewictwa i za-
chętę do pokory. Także tutaj powraca chrystocen-
tryczna perspektywa, z jakiej autor prowadził swoje 



rozważania przez cały niemal traktat; zachęta do 
naśladowania Chrystusa, w takim tylko stopniu jak 
to możliwe, zarówno w Jego dziewictwie jak i w po-
korze pozostaje najważniejszym przesłaniem dzieła.

Przemysław Nehring
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1 De bono coniugali, ed. J. ZYCHA, CSEL 41; polski przekład: 
ŚW.  AUGUSTYN, Wartości małżeństwa, tłum. i opr. W. EBOROWICZ, 
Pel plin 1980.

2 Augustyn ma na myśli patriarchów i święte kobiety znane 
ze Starego Testamentu. 
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3 Augustyn zapowiada w tym miejscu podział swego trakta-
tu na dwie części, paragrafy II–XXX są pochwałą dziewictwa na-
tomiast XXXI–LII przestrzegają przed pychą.


